


Článok 2  
Predmet Dohody 

 
1.  Predmetom tejto Dohody je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán v súvislosti 

so záväzkom zhotoviteľa zabezpečiť na vlastné náklady a na vlastné nebezpečenstvo pre 
objednávateľa maliarske, murárske a pokrývačské práce v interiéri objektov v správe 
objednávateľa, a to v rozsahu a za podmienok stanovených touto Dohodou vrátane jej príloh, na 
základe písomných požiadaviek podľa čl. 3 ods. 4 tejto Dohody (ďalej len „Predmet Dohody“), 
a v súvislosti so záväzkom objednávateľa dokončené práce na základe príslušnej požiadavky 
prevziať a zaplatiť zhotoviteľovi dohodnutú cenu, podľa platobných podmienok dohodnutých v 
tejto Dohode.  

 
2.  Zhotoviteľ sa na základe Dohody zaväzuje poskytnúť pre objednávateľa práce riadne a včas. 

Predmet Dohody bude zhotoviteľ realizovať vo svojom mene a na vlastnú zodpovednosť, 
s materiálom a technickým vybavením, ktoré si sám zabezpečí.  

 
3. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oprávnený vykonávať práce podľa tejto Dohody a je pre ne v plnom 

rozsahu náležite kvalifikovaný. 
 

Článok 3 
Doba a spôsob realizácie Dohody 

 
1.  Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 24 (dvadsaťštyri) mesiacov odo dňa 

nadobudnutia účinnosti Dohody alebo do vyčerpania finančného limitu stanoveného v čl. 4 ods. 
1 Dohody podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane skôr.  

 
2.  Miestom poskytnutia prác sú budovy v správe objednávateľa (objekty) na adrese Námestie 

slobody č. 1 , Bratislava (ďalej len „miesto plnenia“), ktoré sú špecifikované v prílohe č. 1. 
 
3.  Práce bude zhotoviteľ vykonávať v pracovných dňoch v čase od 7:00 do 17:00 hod. 
 
4. Dohoda sa bude plniť na základe písomnej, či elektronickej (e-mailom na adresu uvedenú 

v záhlaví tejto Dohody alebo na akúkoľvek inú e-mailovú adresu, ktorá bude druhej zmluvnej 
strane vopred písomne oznámená) požiadavky objednávateľa podľa jeho aktuálnych potrieb. 
Práce bude zhotoviteľ poskytovať priebežne, počas doby trvania Dohody, na základe požiadavky 
objednávateľa doručenej zhotoviteľovi najneskôr 10 pracovných dní pred začiatkom výkonu 
požadovanej práce. Objednávateľ v písomnej požiadavke uvedie rozsah požadovaných prác, a 
požadovaný termín vykonania prác (termín plnenia). Požiadavky môžu byť objednávateľom 
realizované bezprostredne odo dňa nadobudnutia účinnosti Dohody. 

 
5.  Požiadavke bude predchádzať obhliadka miesta plnenia, v ktorom sa majú práce vykonávať, pri 

ktorej sa vykoná zameranie/určenie rozsahu požadovaných prác, s vypracovaním samostatnej 
cenovej ponuky, a to na základe cien za mernú jednotku podľa Prílohy č. 2 Dohody.  

 
6.  Zhotoviteľ je povinný potvrdiť požiadavku najneskôr do 72 hodín odo dňa jej doručenia, a to 

elektronicky. Neakceptovanie požiadavky do určenej lehoty sa považuje za podstatné porušenie 
Dohody. 

 
7.  Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť práce v termíne a v rozsahu stanovenom v písomnej 

požiadavke podľa ods. 4 tohto článku.  
 
8.  Riadne a včasné poskytnutie a prevzatie každej práce potvrdia oprávnené osoby zmluvných strán 

podpísaním Preberacieho protokolu. Preberací protokol vypracuje zhotoviteľ a obsahom 



preberacieho protokolu bude súpis poskytnutých a riadne prevzatých prác s dátumom a rozsahom 
ich vykonania zhotoviteľom a dátumom ich prevzatia objednávateľom (ďalej len „Preberací 
protokol“).  

 
9.  V prípade, ak práce neboli poskytnuté riadne a/alebo včas, objednávateľ nie je povinný podpísať 

Preberací protokol. V takom prípade predloží objednávateľ zhotoviteľovi do 3 (troch) 
pracovných dní odo dňa odmietnutia podpisu Preberacieho protokolu svoje písomné 
pripomienky. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu zabezpečiť nápravu, teda poskytnúť 
objednávateľovi práce riadne a včas v súlade s pripomienkami vznesenými zo strany 
objednávateľa, resp. je povinný písomne zdôvodniť neodôvodnenosť pripomienok 
objednávateľa. Pripomienkou objednávateľa podľa predchádzajúcej vety sa rozumie 
pripomienka k vecnej (kvalitatívnej) stránke Predmetu Dohody.  

 
10. Odovzdať miesto plnenia zhotoviteľovi musí objednávateľ písomne na základe odovzdávajúceho 

protokolu podpísaného oboma zmluvnými stranami, Zhotoviteľ musí po vykonaní prác 
dať miesto plnenia do pôvodného stavu, tak aby ho bolo možné ďalej užívať. 

 
Článok 4 

Cena a platobné podmienky 
 

1. Celková cena za Predmet Dohody je dohodnutá zmluvnými stranami v súlade so zákonom NR 
SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o cenách“) a 
vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon 
o cenách vo výške, ktorá zodpovedá ponuke zhotoviteľa predloženej objednávateľovi uvedenej 
v Prílohe č. 2 Dohody. Celková cena, teda súčet cien jednotlivých prác podľa Prílohy č. 2 Dohody 
za 24 (dvadsaťštyri) kalendárnych mesiacov od účinnosti tejto Dohody nepresiahne sumu: 
 
Cena bez DPH:        184 983,87 EUR 
(slovom: jednostoosemdesiatštyritisícdeväťstoosemdesiattri eur a 87 centov) 
DPH 20%:                 36 996,77 EUR 
(slovom: tridsaťšesťtisícdeväťstodeväťdesiatšesť eur a 77 centov) 
Cena spolu s DPH: 221 980,64 EUR 
(slovom: dvestodvadsaťjedentisícdeväťstoosemdesiat eur a 64 centov) (ďalej len „cena“). 
 
Jednotková cena za služby je uvedená v Prílohe č. 2 tejto Dohody.  
 
Pre vylúčenie pochybností platí, že pokiaľ Zhotoviteľ v čase uzavretia Dohody nebol osobou 
registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, nie je oprávnený k cene podľa prvej vety tohto odseku 
neskôr navyše účtovať DPH a „Cena bez DPH“ je v takomto prípade považovaná za cenu 
konečnú.  
 
Objednávateľ nie je povinný vyčerpať finančný limit plnenia uvedený v ods.1 tohto článku 
Dohody. 
 

2.  Sadzba DPH bude účtovaná v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na 
území Slovenskej republiky v čase fakturácie.  

 
3.  Cena za Predmet Dohody podľa ods. 1 tohto článku Dohody je cenou maximálnou, ktorú nie je 

možné po dobu účinnosti Dohody prekročiť a zahŕňa všetky oprávnené náklady zhotoviteľa 
súvisiace s poskytnutím Predmetu Dohody v mieste plnenia, vrátane nákladov na spotrebný 
materiál a dopravu, či poistenie. Pre vylúčenie pochybností, zhotoviteľ nemá nárok na 
vyčerpanie celkovej zmluvnej ceny.  

 



4.  V prípade, ak niektorý z materiálov alebo výrobkov nutných na vykonanie prác nie je uvedený v 
Prílohe č. 2 Dohody zhotoviteľ predloží objednávateľovi cenovú ponuku na daný materiál na 
písomné odsúhlasenie. V prípade požiadavky objednávateľa je zhotoviteľ povinný predložiť tri 
alternatívne cenové ponuky. V prípade, ak objednávateľ zistí, že na trhu je konkrétny materiál 
alebo výrobok dostupný za nižšiu cenu, zhotoviteľ je povinný dodať materiál, alebo výrobok za 
túto cenu.  

 
5.  Objednávateľ na poskytnutie Predmetu Dohody neposkytuje preddavok ani zálohovú platbu.  
 
6.  Zhotoviteľ je povinný fakturovať cenu za Predmet Dohody vo výške zodpovedajúcej súčinu 

jednotkovej ceny jednotlivých činností podľa Prílohy č. 2 Dohody a ich skutočne poskytnutého 
množstva a nákladov na nutný materiál a výrobky potrebné k realizácii Predmetu Dohody. 
Čiastkovo vykonané práce na základe príslušnej požiadavky objednávateľa sa fakturujú po 
potvrdení riadneho vykonania prác objednávateľom v súlade s čl. 3 ods. 8 Dohody na základe 
zhotoviteľom vystavenej faktúry. 

  
7.  Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené príslušnými právnymi predpismi a kópiu 

Preberacieho protokolu vrátane obidvomi zmluvnými stranami podpísaného súpisu poskytnutých 
a prevzatých prác. V prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané náležitosti resp. budú v 
nej uvedené nesprávne, alebo neúplné údaje, je objednávateľ oprávnený túto faktúru vrátiť pred 
jej splatnosťou. V prípade opravenej alebo novej faktúry plynie nová 30 (tridsať) dňová lehota 
splatnosti od jej doručenia objednávateľovi.  

 
8.  Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je povinný uhradiť cenu na základe faktúry 

vystavenej v zmysle tohto článku v lehote splatnosti do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní od 
dátumu jej doručenia na poštovú adresu objednávateľa uvedenú v záhlaví zmluvy. V prípade 
reklamácie poskytnutých prác až do vyriešenia reklamácie pre zmluvné strany záväzným 
spôsobom objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou ceny za vykonané práce. 

 
9.  Úhrada faktúry sa realizuje bezhotovostne prevodom na bankový účet zhotoviteľa uvedený v 

záhlaví Dohody. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania príslušnej sumy finančných 
prostriedkov z účtu objednávateľa v prospech bankového účtu zhotoviteľa. 

 
10. Postúpenie pohľadávky (vrátane jej príslušenstva) zhotoviteľom na tretiu osobu je možné iba 

s písomným súhlasom objednávateľa.  
 

11. Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke zhotoviteľa všetky svoje 
prípadné pohľadávky voči  zhotoviteľovi, vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči splatným 
pohľadávkam zhotoviteľa.  

 
 

Článok 5 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1.  Objednávateľ je povinný poskytnúť zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pri plnení Predmetu 

Dohody, najmä poskytnúť zhotoviteľovi na požiadanie všetky podklady, ktoré sú podľa 
zhotoviteľa nevyhnutné pri plnení Predmetu Dohody. Objednávateľ zodpovedá za správnosť a 
úplnosť ním poskytnutých podkladov.  

 
2.  Objednávateľ je oprávnený počas plnenia Predmetu Dohody upresňovať svoje požiadavky na 

práce, avšak len v rámci podmienok uvedených v Prílohe č. 1 a Prílohe č. 2 Dohody.  
 



3.  Objednávateľ má právo informovať sa o priebežnom stave plnenia Predmetu Dohody, resp. 
kontrolovať realizáciu Predmetu Dohody a následne reklamovať to, čo nie je v súlade s touto 
Dohodou.  

 
4.  Objednávateľ umožní zhotoviteľovi prístup do miesta plnenia, v ktorom sa majú práce 

realizovať, a to na čas nevyhnutne potrebný na vykonanie daných čiastkových prác. 
 
5.  Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi za Predmet Dohody dohodnutú cenu v súlade s 

podmienkami Dohody.  
 
6. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať práce pre objednávateľa osobne alebo prostredníctvom svojich 

pracovníkov. V prípade, že bude akákoľvek časť prác vykonaná prostredníctvom tretej 
osoby/subdodávateľa, zodpovedá zhotoviteľ tak, ako keby práce alebo ich časť vykonal sám. 

 
7.  Zhotoviteľ je povinný splniť Predmet Dohody riadne a včas. Práca je vykonaná riadne, ak spĺňa 

všetky podmienky podľa Dohody, písomnej požiadavky, podľa pokynov objednávateľa a 
zodpovedá Predmetu Dohody. Práca musí byť vykonaná v kvalite stanovenej objednávateľom, 
vhodnou technológiou s odbornou starostlivosťou, v súlade s právnymi predpismi a bez vád, ktoré 
by mohli mať za následok vznik škody alebo inej ujmy na strane objednávateľa alebo tretej 
osoby. Zhotoviteľ je povinný poskytnúť práce v lehote určenej v požiadavke objednávateľa alebo 
v lehote písomne dodatočne dohodnutej. V prípade porušenia tejto povinnosti je zhotoviteľ 
povinný uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 1000 (jedentisíc) eur, a to aj 
opakovane.  

 
8.  Zhotoviteľ je povinný včas písomne oznámiť objednávateľovi akú súčinnosť, podklady a 

informácie bude potrebovať od objednávateľa. Zároveň je povinný ho upozorniť na nevhodné 
požiadavky počas vykonávania prác. S poskytnutými podkladmi je zhotoviteľ oprávnený 
nakladať výlučne na účely plnenia Predmetu Dohody; nesmie ich sprístupniť tretím osobám, a to 
ani po zániku/zrušení Dohody. V prípade porušenia tejto povinnosti je zhotoviteľ povinný 
uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500 (päťsto) eur, a to aj opakovane.  

 
9.  Riadne vykonanú prácu je objednávateľ povinný prevziať podľa čl. 3 ods. 8 Dohody. 

Zodpovednosť zhotoviteľa za vykonanú prácu podľa príslušných platných a účinných všeobecne 
záväzných právnych predpisov nie je jej prevzatím dotknutá.  

 
10.  V prípade, ak dôjde k zmene Dohody podľa § 18 ods. 8 Zákona o verejnom obstarávaní, 

povinnosti vyplývajúce z ods. 7 tohto článku Dohody sa vzťahujú aj na nového zhotoviteľa.  
 
11.   Zhotoviteľ sa zaväzuje bezodkladne písomne informovať objednávateľa o každom prípadnom 

zdržaní, či iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť včasné a riadne vykonanie prác. V 
prípade porušenia tejto povinnosti je zhotoviteľ povinný uhradiť objednávateľovi zmluvnú 
pokutu vo výške 1000 eur (jedentisíc eur), a to aj opakovane.  

 
12.  Zhotoviteľ je zodpovedný za čistotu a poriadok v mieste vykonávania prác; za odstránenie 

odpadov, ktoré sú výsledkom jeho činností na vlastné náklady, a to podľa legislatívy týkajúcej 
sa ochrany životného prostredia platnej na území Slovenskej republiky. Nakladanie s odpadmi 
je zhotoviteľ povinný realizovať v zmysle príslušných právnych predpisov upravujúcich 
nakladanie s odpadmi, t.j zhotoviteľ po vykonaní príslušných prác je povinný predložiť doklady 
o naložení s odpadom. Zhotoviteľ vyhlasuje, že náklady na odstránenie, likvidáciu a uskladnenie 
odpadu zohľadnil v rozpočte v rámci konkrétnej položky, ku ktorej sa príslušný druh odpadu 
viaže.  

13.  Zhotoviteľ zodpovedá za všetky škody spôsobené jeho konaním pri výkone prác na Predmete 
Dohody, vrátane škôd preukázateľne spôsobených na životnom prostredí a škôd, ktoré vznikli na 



jeho majetku a zdraví jeho zamestnancov, ako aj na majetku a zdraví tretích osôb nachádzajúcich 
sa oprávnene v priestoroch objednávateľa dohodnutých na výkon prác. V prípade spôsobenia 
poškodenia majetku, je zhotoviteľ povinný zabezpečiť bez zbytočného odkladu jeho opravu 
alebo nahradiť škodu takto spôsobenú.  

 
14.  Zhotoviteľ v plnom rozsahu zodpovedá za protipožiarne opatrenia, bezpečnosť a ochranu zdravia 

vlastných zamestnancov a všetkých osôb, ktoré sa s jeho vedomím a oprávnene zdržujú v 
priestoroch vykonávania Predmetu Dohody v zmysle platných právnych predpisov. Zhotoviteľ 
je povinný pre všetky osoby vykonávajúce práce na Predmete Dohody zabezpečiť školenie z 
BOZP, bezpečnostné úkony, opatrenia a podmienky počas realizácie prác tak, ako vyplývajú z 
požiadaviek pre výkon výškových prác v zmysle platných predpisov na ochranu a bezpečnosť 
zdravia pri práci. Zhotoviteľ má povinnosť dodržiavať najmä zákon č. 124/2006 Z. z. o 
bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov, Nariadenie 
vlády č. 392/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri 
používaní pracovných prostriedkov, Nariadenie vlády č. 395/2006 Z. z. o minimálnych 
požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov.  

 
15.  Zhotoviteľ je povinný kontrolovať, či jeho zamestnanci nie sú v pracovnom čase pod vplyvom 

alkoholu, omamných alebo psychotropných látok, či dodržiavajú zákaz fajčenia v priestoroch 
objednávateľa, riadne používanie osobných ochranných prostriedkov, ochranných zariadení a 
ochranných opatrení.  

 
16. Zhotoviteľ je pri vykonávaní prác povinný: 

a) na svoje náklady zabezpečiť dodávku materiálu a vybavenia, či pracovných pomôcok 
potrebných na realizáciu prác a ich dopravu, 

b) na svoje náklady naložiť, odviesť a uložiť na príslušnú organizovanú skládku odpadu 
obalový a iný materiál vzniknutý pri vykonávaní prác podľa tejto Dohody v zmysle zákona 
č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, zabezpečiť vyčistenie priestorov miesta plnenia po skončení vykonávania práce 
na základe príslušnej požiadavky. Ak zhotoviteľ nesplní uvedenú povinnosť, objednávateľ 
zabezpečí tieto činnosti u tretích osôb na náklady zhotoviteľa, 

c) zabezpečiť, aby všetky prvky, mechanizmy a strojné zariadenia použité na vykonanie prác 
spĺňali požiadavky bezpečnej prevádzky, ako aj zabezpečiť bezpečný technický stav 
strojných a technologických zariadení používaných počas vykonávania prác, 

d) zabezpečiť, aby osoby vykonávajúce Predmet Dohody mali všetky legislatívou predpísané 
školenia a skúšky súvisiace s ich pracovným zaradením pri realizácii Predmetu Dohody 
zhotoviteľom, 

e) dodržať všetky všeobecne záväzné právne predpisy, stanoviská a vyjadrenia štátnych 
orgánov, ako aj záväzné i doporučené STN súvisiace s Predmetom Dohody,  

f) minimalizovať hlučnosť a prašnosť prác v mieste plnenia, ako aj zachovávať čistotu 
a poriadok. 
 

17. Zmluvné strany sa dohodli, že sa budú navzájom informovať o všetkých otázkach, ktoré súvisia 
s plnením Predmetu Dohody.  

Článok 6 
Zhotoviteľ a Subdodávatelia 

 
1. Zhotoviteľ je oprávnený realizovať časť plnenia Dohody prostredníctvom subdodávateľa 

uvedeného v Prílohe č. 3 Dohody – Zoznam subdodávateľov. V súlade s § 11 Zákona o verejnom 
obstarávaní verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť zmluvu s uchádzačom, ktorý má povinnosť 
zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie je zapísaný v registri partnerov 
verejného sektora alebo ktorého subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa osobitného predpisu, 



ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v 
registri partnerov verejného sektora alebo ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov 
verejného sektora a jeho konečným užívateľom výhod zapísaným v registri partnerov verejného 
sektora je osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o verejnom obstarávaní alebo ktorého 
subdodávateľ a subdodávateľ podľa osobitného predpisu, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do 
registra partnerov verejného sektora, majú v registri partnerov verejného sektora zapísaného 
konečného užívateľa výhod, ktorým je osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o verejnom 
obstarávaní. Táto povinnosť sa vzťahuje na subdodávateľa po celú dobu trvania 
Subdodávateľskej zmluvy.  
 

2. Zhotoviteľ vyhlasuje, že Príloha č. 3 Dohody obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle 
ustanovenia  § 41 ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní.  
 

3.  V prípade, ak má počas plnenia Dohody zhotoviteľ záujem zmeniť svojich subdodávateľov, je 
povinný rešpektovať nasledovné pravidlá: 

a) počas trvania Dohody je zhotoviteľ oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa 
uvedeného v Prílohe č. 3 Dohody výlučne na základe písomného dodatku k Dohode; 
zhotoviteľ sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa, spolu s aktualizovanou 
Prílohou č. 3 Dohody, uviesť údaje o novom subdodávateľovi v rozsahu podľa § 41 ods. 3 
Zákona o verejnom obstarávaní, 

b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a má povinnosť zapisovať sa v registri 
partnerov verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora a 
jeho konečným užívateľom výhod, nesmie byť osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o 
verejnom obstarávaní,  

c) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť 
predmetu zákazky, ak sa na jej realizáciu vyžadujú osobitné oprávnenia podľa všeobecne 
záväzných právnych predpisov, musí takýmito oprávneniami disponovať, 

d) zhotoviteľ sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa doručiť kontaktnej osobe 
objednávateľa podpísané čestné vyhlásenie subdodávateľa k uplatňovaniu 
medzinárodných sankcií podľa vzoru Prílohy č. 5 Dohody, 

e) zhotoviteľ oznámi objednávateľovi návrh na zmenu subdodávateľa, spolu s predložením 
dokladov preukazujúcich splnenie podmienok uvedených vyššie. 

 
4. Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov uvedených v 

Prílohe č. 3 Dohody. Pre vylúčenie pochybností platí, že na zmenu kontaktných údajov 
akéhokoľvek aktuálneho subdodávateľa nie je potrebné uzavrieť dodatok k Dohode. Návrh na 
zmenu subdodávateľa, spolu s dokladmi podľa ods. 3 písm. d) tohto článku Dohody a 
aktualizovaným znením Prílohy č. 3 Dohody musí zhotoviteľ predložiť objednávateľovi 
najneskôr 3 pracovné dni pred začatím plánovanej subdodávky. Objednávateľ má právo zmenu 
odmietnuť, ak nie sú splnené podmienky uvedené v ods. 3 tohto článku. 
 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania 
tejto Dohody, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o registri partnerov verejného sektora“). Nesplnenie tejto povinnosti môže mať 
podľa § 19 ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní za následok odstúpenie od Dohody zo strany 
objednávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 
písm. a) siedmy bod Zákona o registri partnerov verejného sektora boli riadne zapísaní v registri 
partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť 
vyplýva zo Zákona o registri partnerov verejného sektora. Zhotoviteľ je povinný na požiadanie 
objednávateľa predložiť všetky zmluvy so subdodávateľmi. 

6. Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje zapísať sa do registra partnerov verejného sektora aj kedykoľvek 
počas trvania tohto dohodnutého vzťahu, pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, ktorá zápis 



zhotoviteľa do registra partnerov verejného sektora v zmysle Zákona o registri partnerov 
verejného sektora vyžaduje. V tejto súvislosti: 

a) zhotoviteľ je povinný oznámiť objednávateľovi všetky zmeny, ktoré budú v registri 
partnerov verejného sektora vo vzťahu k nemu vykonané, a to do 5 kalendárnych dní, 
odkedy k zápisu zmeny do registra partnerov verejného sektora došlo, 

b) zhotoviteľ berie na vedomie, že povinnosti uvedené v tomto odseku tohto článku sa 
primerane vzťahujú aj na subdodávateľov zhotoviteľa a zaväzuje sa zabezpečiť, aby mali 
subdodávatelia splnené tieto povinnosti v zmysle Zákona o registri partnerov verejného 
sektora, 

c) pokiaľ zhotoviteľ nesplní povinnosti v zmysle § 2 Zákona o registri partnerov verejného 
sektora, objednávateľ je oprávnený neplniť, čo mu ukladá Dohoda, pričom nie je v 
omeškaní a toto neplnenie sa nepovažuje za porušenie Dohody. Zhotoviteľ nie je 
oprávnený uplatňovať si v tomto prípade voči objednávateľovi akúkoľvek náhradu škody 
alebo sankcie, 

d) v prípade, ak sa preukáže, že zhotoviteľ alebo jeho subdodávateľ porušil povinnosti 
uvedené v tomto odseku tohto článku Dohody a objednávateľovi bola v tejto súvislosti zo 
strany príslušných orgánov uložená pokuta alebo akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa 
zhotoviteľ nahradiť objednávateľovi túto pokutu alebo akúkoľvek inú sankciu v celom 
rozsahu a nahradiť objednávateľovi aj akúkoľvek inú škodu, ktorá v tejto súvislosti 
vznikne. 

 
Článok 7 

Zodpovednosť za vady, záruka a zodpovednosť za škodu 
 

1.  Zhotoviteľ zodpovedá za to, že plnenie Predmetu Dohody zodpovedá v dobe prevzatia výsledku 
určenému v Dohode a požiadavkám určeným v Prílohe č. 1 a v Prílohe č. 2 Dohody.  

 
2.  Ak poskytnutá práca nebude v požadovanej kvalite, pričom táto vada plnenia bude zistená do 30 

(tridsať) dní po podpísaní Preberacieho protokolu, objednávateľ bez zbytočného odkladu po 
zistení tejto vady uplatní písomnú reklamáciu, ku ktorej je zhotoviteľ povinný písomne sa 
vyjadriť najneskôr do 3 (troch) pracovných dní odo dňa jej doručenia. Ak sa v tejto lehote 
zhotoviteľ k reklamácii nevyjadrí, má sa za to, že s opodstatnenosťou reklamácie súhlasí. 
Oprávnené reklamované vadné plnenie je zhotoviteľ povinný bezplatne odstrániť najneskôr do 7 
(siedmich) pracovných dní, ak sa zmluvné strany v konkrétnom prípade s prihliadnutím na vady 
Predmetu Dohody nedohodnú na inej lehote.  

 
3.  Zhotoviteľ je povinný uhradiť škodu, ktorá vznikne objednávateľovi v súvislosti s plnením 

Predmetu Dohody, ktoré nebolo poskytnuté riadne a včas v plnej výške.  
 
4.  Zmluvné strany zodpovedajú za vzniknuté škody podľa ustanovení Obchodného zákonníka. 

Nárok na náhradu škody nevzniká oprávnenej strane pokiaľ povinná strana preukáže, že k 
porušeniu jej zákonnej alebo zmluvnej povinnosti došlo v dôsledku vyššej moci. To však neplatí, 
ak prekážka označovaná ako vyššia moc nastala až v čase, keď bola povinná strana v omeškaní 
s plnením svojej povinnosti.  

 
5.  Objednávateľ nezodpovedá za škody vzniknuté porušením zmluvných povinností zhotoviteľa.  
 

Článok 8 
Zabezpečenie Dohody a zmluvné sankcie 

 
1. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry, môže zhotoviteľ požadovať od 

objednávateľa úrok z omeškania vo výške 0,05 % zo sumy, s ktorou je Objednávateľ v omeškaní, 
za každý deň omeškania. 



  
2. V prípade, že zhotoviteľ nedodá príslušné plnenie Predmetu Dohody včas, uhradí 

objednávateľovi dohodnutú pokutu vo výške 200 (slovom: dvesto) EUR, a to za každý deň 
omeškania.  
 

3. Ak v tejto Dohode nie je ustanovené inak, za každé porušenie povinností podľa čl. 5 Dohody má 
zhotoviteľ povinnosť uhradiť dohodnutú pokutu vo výške 1000 eur (jedentisíc eur) a to aj 
opakovane.  
 

4. Porušenie ktorejkoľvek z povinností zhotoviteľa podľa čl. 6 Dohody zakladá právo 
objednávateľa na zaplatenie dohodnutej pokuty vo výške 10 % z celkovej dohodnutej ceny, a to 
v prípade, ak je zhotoviteľ osobou registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, aj s DPH. 
 

5. V prípade, ak zhotoviteľ v lehote podľa tejto Dohody nenastúpi na opravu alebo je v omeškaní s 
odstránením zjavných vád, ktoré nebránia užívaniu, uvedených v Preberacom protokole, je 
Objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa dohodnutú pokutu vo výške 100 (slovom: 
jednosto) EUR, a to za každý aj začatý deň omeškania. 
 

6. V prípade, ak zhotoviteľ v lehote podľa tejto Dohody nenastúpi na opravu alebo je v omeškaní s 
odstránením reklamovanej vady v záručnej dobe, je Objednávateľ oprávnený od Zhotoviteľa 
požadovať dohodnutú pokutu vo výške 200 (slovom: dvesto) EUR,  a to za každý aj začatý deň 
omeškania. 
 

7. Objednávateľ je tiež oprávnený požadovať od zhotoviteľa dohodnutú pokutu vo výške 200 
(slovom: dvesto) EUR, a to za každé iné porušenie povinnosti vyplývajúcej z pravidiel 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi podľa tejto Dohody. 
 

8. Zhotoviteľ vyhlasuje, že výšku dohodnutých pokút považuje za primeranú vo vzťahu  k 
povinnosti, ktorou je dohodnutá pokuta zabezpečená. 
 

9. Dohodnuté pokuty podľa tejto Dohody sú splatné na základe písomnej výzvy Objednávateľa 
doručenej Zhotoviteľovi. 
 

10. Uhradením dohodnutej pokuty nie je dotknutá povinnosť splniť si povinnosti vyplývajúce 
z pravidiel bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi podľa tejto Dohody. 
 

11. Uhradením dohodnutej pokuty nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody spôsobenej 
porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá. Ustanovenia čl. 4 Dohody sa 
pre fakturáciu dohodnutej pokuty použijú primerane.  

 
Článok 9 

Zánik Dohody 
1.  Dohoda zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená. Článok 3 ods. 1 tejto Dohody platí 

primerane.  
 
2.  Túto Dohodu je možné skončiť: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, a to dňom uvedeným v takejto dohode, pričom takáto 
dohoda musí byť uzatvorená písomne, podpísaná oboma zmluvnými stranami a musí 
obsahovať dohovor o vzájomnom vyrovnaní nevysporiadaných záväzkov vzniknutých v 
súvislosti s Dohodou, inak je neplatná, 

b) písomným odstúpením, 
c) písomnou výpoveďou. 



 
3. Každá zo zmluvných strán môže od Dohody odstúpiť v prípade podstatného porušenia povinností 

druhou zmluvnou stranou. Odstúpenie je účinné doručením písomného oznámenia o odstúpení 
druhej zmluvnej strane. Odstúpenie musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej strane 
Dohody a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné.  
 

4.  Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody pri podstatnom porušení Dohody zhotoviteľom, 
pričom za podstatné porušenie Dohody zhotoviteľom sa považuje porušenie najmä ak:  

a) zhotoviteľ opakovane (najmenej dvakrát) porušil svoje povinnosti uvedené v čl. 5 Dohody,  
b) zhotoviteľ neodstráni v dodatočnej lehote akékoľvek vady, na ktoré ho objednávateľ 

upozorní v lehotách stanovených touto Dohodou, 
c) zhotoviteľ prejavuje úmysel nepokračovať v plnení tejto Dohody, 
d) sa preukáže, že zhotoviteľ v ponuke predloženej vo verejnom obstarávaní predložil 

nepravdivé doklady alebo uviedol nepravdivé, neúplné alebo skreslené údaje, 
e) ak je voči zhotoviteľovi vedené konkurzné konanie alebo reštrukturalizačné konanie, je v 

konkurze, v reštrukturalizácii, bol proti nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu 
pre nedostatok majetku, 

f) ak zhotoviteľ vstúpil do likvidácie,  
g) ak je voči zhotoviteľovi vedený výkon rozhodnutia (napr. podľa zákona č. 233/1995 Z. z. 

o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene a doplnení 
ďalších zákonov v znení neskorších predpisov, zákona Slovenskej národnej rady č. 
563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
a pod.). 
 

5.  Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody aj podľa § 19 Zákona o verejnom obstarávaní.  
 
6.  Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody aj podľa § 15 ods. 1 Zákona o registri partnerov 

verejného sektora alebo ak zistí, že došlo k porušeniu zákazu vykonávať úkony oprávnenej osoby 
z dôvodu jej vylúčenia alebo ak v registri partnerov verejného sektora nie je oprávnená osoba 
zapísaná dlhšie ako 30 (tridsať) dní.  

 
7.  Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od Dohody pri podstatnom porušení Dohody objednávateľom, 

pričom za podstatné porušenie Dohody objednávateľom sa považuje ak je objednávateľ v 
omeškaní s platbou za faktúru o viac ako 60 (šesťdesiat) dní po jej splatnosti.  

 
8.  Dohodu môže ktorákoľvek zo zmluvných strán písomne vypovedať bez udania dôvodu s 

výpovednou lehotou 3 (troch) mesiacov. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.  

 
9.  Predčasné ukončenie Dohody, bez ohľadu na zmluvnú stranu, ktorá Dohodu vypovedala alebo 

od nej odstúpila, sa nedotýka zodpovednosti zhotoviteľa za vady dovtedy dodaného plnenia 
Predmetu Dohody.  

 
10.  Ak vznikne objednávateľovi právo na odstúpenie od Dohody podľa § 15 ods. 1 Zákona o registri 

partnerov verejného sektora, má objednávateľ zároveň nárok na dohodnutú pokutu vo výške 
sumy tvoriacu 10 % z ceny za Predmet Dohody uvedenej v čl. 4 ods. 1 Dohody.  

 
Článok 10 

Doručovanie a komunikácia zmluvných strán 
1. Akákoľvek písomná komunikácia súvisiaca s touto dohodou bude prebiehať medzi zmluvnými 

stranami buď osobne alebo doporučeným listom, či inou formou registrovaného poštového styku 
na adresu uvedenú v záhlaví tejto Dohody alebo prostredníctvom elektronickej schránky alebo 
elektronicky e-mailom alebo bude dodatočne písomne oznámená, ak sa zmluvné strany 



nedohodnú inak, alebo ak táto Dohoda neustanovuje inak. Odosielateľ akejkoľvek písomnej 
správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu.  
 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti tejto 
Dohody, jej trvania, zániku, či zmeny musí byť písomná.  
 

3. Akákoľvek písomnosť, doručovaná v súvislosti s touto dohodou, sa považuje za doručenú druhej 
zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom:  

a) elektronickej pošty (e–mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od 
odosielajúcej zmluvnej strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu 
odosielajúcej zmluvnej strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej 
zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu do 48 hodín od odoslania, inak sa bude takýto 
email považovať za doručený po uplynutí tejto lehoty. Pre potreby doručovania 
prostredníctvom elektronickej pošty (e–mail) sa použije adresa zmluvnej strany uvedená v 
záhlaví tejto Dohody, alebo touto zmluvnou stranou po uzavretí tejto Dohody na tento účel 
písomne oznámenou, alebo  

b) pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania, doručením písomnosti adresátovi 
s tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná 
doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. 
V prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste 
ako na adrese príslušnej zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase 
doručenia zdržuje. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj  

i. deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť 
prevziať,  

ii. tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, 
alebo  

iii. deň, v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne 
zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je 
neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto 
poznámka zakladá na pravde, alebo  

c) elektronickej schránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z.z. o elektronickej podobe výkonu 
pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-
Governmente) v zmysle tohto zákona.  

4. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje bezodkladne oznámiť druhej zmluvnej strane akúkoľvek 
zmenu svojich kontaktných údajov uvedených v tejto Dohode.  
 

5. Jazyk tejto Dohody a celej písomnej komunikácie medzi zmluvnými stranami, ako aj tretími 
osobami v súvislosti s touto Dohodou, je slovenský jazyk, ak táto Dohoda vyslovene neuvádza, 
alebo zmluvné strany sa nedohodnú inak.  

 
Článok 11 

Dôverné informácie 
1.  Všetky informácie, ktoré si zmluvné strany pre splnenie Predmetu Dohody navzájom poskytli 

počas predzmluvných rokovaní sa považujú za dôverné a poskytnúť tieto informácie tretej osobe 
môže zmluvná strana len po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej zmluvné strany. 
Uvedené informácie sa zaväzuje chrániť ako vlastné, využívať ich len v súvislosti s plnením 
Predmetu Dohody, nezneužívať a nesprístupniť ich tretím osobám. Dôverné informácie nemôžu 
byť sprístupnené tretej osobe bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany, ak sa v Dohode neustanovuje inak alebo ak z Dohody nevyplýva inak. Za 
dôverné informácie sa na účely Dohody pokladajú aj všetky informácie, údaje alebo iné 
skutočnosti, o ktorých sa strana Dohody dozvedela na základe a/alebo v spojení s Dohodou (ďalej 
len „dôverné informácie“).  



 
2.  Každá strana Dohody je povinná, ak z Dohody alebo všeobecne záväzných právnych predpisov 

nevyplýva inak, zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a je povinná zabezpečiť, aby 
žiadna dôverná informácia nebola sprístupnená bez súhlasu druhej zmluvnej strany, a to či už 
úplne alebo čiastočne, tretej osobe.  

 
3.  Tento záväzok mlčanlivosti platí aj po ukončení tohto zmluvného vzťahu.  
 
4.  Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak strana Dohody zodpovedne preukáže, že:  

a)  je povinná predmetnú dôvernú informáciu sprístupniť a/alebo zverejniť na základe zákona 
alebo  

b)  dôverná informácia sa stala všeobecne známa.  
 

5.  V prípade, ak strana Dohody má v úmysle dôvernú informáciu sprístupniť, je povinná o tom bez 
zbytočného odkladu informovať vopred druhú zmluvnú stranu.  

 
6.  Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje:  

a)  ak je dôverná informácia sprístupnená v potrebnom rozsahu právnemu zástupcovi, 
daňovému poradcovi alebo audítorovi zmluvnej strany, ak tieto osoby budú preukázateľne 
zaviazané zmluvnou stranou k povinnosti mlčanlivosti,  

b)  zverejnenie Dohody v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky,  

c)  zverejnenie Dohody Úradom pre verejné obstarávanie na základe jej predloženia 
objednávateľom.  

Článok 12 
Poistenie 

 
1. Zhotoviteľ uzavrie a bude udržiavať v účinnosti alebo inak zabezpečí, aby mal účinné poistenie 

zodpovednosti za škodu voči objednávateľovi a tretím stranám, ktoré bude kryť všetky telesné 
zranenia alebo smrť utrpené tretími stranami vrátane zamestnancov objednávateľa a straty, 
poškodenia alebo škody na majetku vrátane majetku objednávateľa, ktoré môžu vzniknúť v 
spojení s vykonávaním prác, s limitom minimálne vo výške ceny za Predmet Dohody uvedenej 
v čl. 4 ods. 1 Dohody. 
 

2. Zhotoviteľ je povinný predložiť objednávateľovi po jednom vyhotovení poistnej zmluvy alebo 
potvrdení o poistení do 30 dní odo dňa účinnosti tejto Dohody, najneskôr však pri odovzdaní 
miesta plnenia podľa čl. 3 ods. 10 Dohody (podľa toho, čo nastane skôr).  
 

3. Zhotoviteľ je povinný plniť všetky podmienky poistenia zmluvne vyhradené poistiteľmi, pre 
prípad neplnenia ktorých poistiteľ bude oprávnený znížiť alebo odmietnuť poistné plnenie v 
prípade vzniku poistnej udalosti, a riadne platiť poistné v zmysle uzatvorených poistných zmlúv. 
Zhotoviteľ je povinný poistenie udržiavať po celý čas vykonávania prác a aj počas plynutia 
záručnej doby. 
 

4. V prípade vzniku poistnej udalosti týkajúcej sa majetku objednávateľa je zhotoviteľ povinný 
ihneď písomne alebo e-mailom informovať objednávateľa a poistiteľa o poistnej udalosti a 
zabezpečiť všetky dôkazy a iné doklady nevyhnutné k zabezpečeniu poistného plnenia; ďalej je 
povinný poskytnúť objednávateľovi a poistiteľovi všetku súčinnosť. Zhotoviteľ je tiež povinný 
bez zbytočného odkladu, pokiaľ ho na to objednávateľ písomne vyzve, zabezpečiť uvedenie 
majetku objednávateľa do stavu predchádzajúceho poistnej udalosti na svoje náklady, pokiaľ sa 
zmluvné strany nedohodnú inak. Táto povinnosť zhotoviteľa nie je dotknutá tým, že poistné 
plnenie nepokryje náklady na uvedenie majetku objednávateľa do pôvodného stavu pred 
poistnou udalosťou a dobou, kedy poistiteľ príslušné poistné plnenie vyplatí. 



 
5. Ak zhotoviteľ nesplní povinnosti podľa tohto článku a dôjde k poškodeniu alebo zničeniu 

majetku objednávateľa alebo inej škode, zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi celú 
takto vzniknutú škodu. 
 

6. V prípade odmietnutia alebo čiastočného odmietnutia poistného plnenia zo strany poistiteľa je 
zhotoviteľ povinný uhradiť objednávateľovi rozdiel, a to až do výšky, v ktorej škoda nebola 
pokrytá poistným plnením. 

Článok 13 
Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 
1. Pri plnení tejto Dohody sa zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa 

ku korupcii a korupčnému správaniu.  
 

2. Zhotoviteľ podpisom tejto Dohody vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou 
Úradu vlády SR, (zverejnená na webovom sídle Úradu vlády SR: 
https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521 7521 protikorupcna-politika-uvsr.pdf), jej 
obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 
 

3. Zhotoviteľ podpisom tejto Dohody zároveň vyhlasuje, že:  
a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 
b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Dohody, 
c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 
d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu Dohody alebo 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Dohody, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel 
s objednávateľom, 

e) bezodkladne oznámi objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne 
súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom objednávateľa, ktorý by mohol 
ovplyvniť realizáciu predmetu Dohody s objednávateľom. 
 

4. Zhotoviteľ sa podpisom tejto Dohody zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou 
transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto Dohody, a to v zmysle 
Prílohy č. 4 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody.  
 

5. Túto dohodu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 4 tejto Dohody. 
 

Článok 14 
Dodržiavanie medzinárodných sankcií 

 
1. Zhotoviteľ sa zaväzuje pri plnení tejto Dohody dodržiavať zákazy a obmedzenia uplatňované 

v Slovenskej republike a v Európskej únii podľa zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 
medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a 
investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“) v súlade s čestným vyhlásením 
k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, ktoré tvorí Prílohu č. 5 tejto Dohody. 
 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ak poruší svoje povinnosti v ods. 1 tohto článku, alebo záväzky z 
čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho Prílohu č. 5 tejto 
Dohody, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, uhradí objednávateľovi všetky 
škody, ktoré mu vznikli. 



 
3. Zhotoviteľ vyhlasuje, že v prípade, ak pri plnení tejto Dohody  

a) nedodrží zákazy a obmedzenia podľa zákona č. 289/2016 Z. z, 
b) poruší svoje záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, 

tvoriaceho Prílohu č. 5 tejto Dohody, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, 
alebo svojim konaním spôsobí, že takýto následok hrozil, alebo mohol nastať, 

c) podá vedomé nepravdivé čestné vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, 
tvoriace Prílohu č. 5 tejto Dohody, 

a objednávateľ odstúpi z tohto dôvodu od Dohody, zaplatí objednávateľovi vo forme dohodnutej 
pokuty sumu tvoriacu 10 % z ceny za Predmet Dohody uvedenej v čl. 4 ods. 1 Dohody. Tým nie 
je dotknutá povinnosť náhrady spôsobenej škody podľa ods. 2 tohto článku. 
 

Článok 15 
Všeobecné režimové opatrenia v objekte objednávateľa 

 
1. Miesto plnenia je objektom, ktorému v zmysle Zákona NR SR č. 171/1993 Z. z. o Policajnom 

zbore v znení neskorších predpisov zabezpečuje ochranu Úrad pre ochranu ústavných činiteľov 
a diplomatických misií Ministerstva vnútra Slovenskej republiky (ďalej len „ÚOÚČaDM“). 

 
2. Objednávateľ si vyhradzuje právo žiadať, zbierať a zhromažďovať osobné údaje zamestnancov 

zhotoviteľa potrebné k zabezpečeniu vstupu a pohybu osôb a vjazdu vozidiel v objekte Úradu vlády 
SR(ďalej len „objekt“) a k zabezpečeniu riadneho plnenia predmetu zmluvy. 

 
3. Úrad vlády SR má v objekte zavedené režimové opatrenia vzťahujúce sa na dodávateľské spoločnosti 

s ktorými je Úrad vlády SR v obchodných záväzkových vzťahoch na plnenie zmluvných povinností v 
objekte. Tieto opatrenia sú platné pre všetkých pracovníkov zhotoviteľa a pracovníkov 
subdodávateľov zhotoviteľa (ďalej len „pracovníci“), ktorí vstupujú a pohybujú sa po objekte.  

 
4. Zhotoviteľ je povinný minimálne 48 hodín pred vstupom pracovníkov do objektu za účelom 

realizácie predmetu zákazky, oznámiť kontaktnej osobe objednávateľa - meno, priezvisko, číslo 
OP alebo dátum narodenia pri pracovníkoch, ktorých štátna príslušnosť nie je SR. Ak zhotoviteľ 
nesplní túto povinnosť nemusí byť umožnený vstup pracovníkov do objektu. Prípadné škody za 
toto porušenie znáša zhotoviteľ. 

 
5. Zhotoviteľ je povinný nahlásiť všetky vozidlá, uvedením značky, typu a EČV, s ktorými bude 

do objektu vchádzať. Do objektu budú mať umožnený vjazd iba vozidlá, ktoré súvisia 
s realizáciou predmetu zákazky. Ak zhotoviteľ nesplní túto povinnosť nemusí byť umožnený 
vjazd vozidlu do objektu. Prípadné škody za toto porušenie znáša zhotoviteľ. Parkovanie 
súkromných motorových vozidiel pracovníkov nie je v objekte možné. 

 
6. Zhotoviteľ je povinný minimálne 24 hodín vopred nahlásiť druh a množstvo dovezeného 

materiálu a strpieť prípadnú kontrolu pyrotechnika ÚOÚČaDM na vjazde do objektu. Zhotoviteľ 
si je vedomí, že v prípade nedodržania stanovej lehoty, dovoz materiálu nemusí byť umožnený. 
Prípadné škody za toto porušenie znáša zhotoviteľ. 

 
7. Pracovníci sú povinní sa pri príchode do objektu podrobiť zápisu do knihy návštev a strpieť 

bezpečnostnú kontrolu, ktorú vykoná príslušník ÚOÚČaDM. Bezpečnostná kontrola sa vykoná 
aj na predmetoch, ktoré sa vnášajú do objektu. 

 
8. Do objektu je zakázané vstupovať so strelnou zbraňou, výbušným predmetom a výbušninou. 

Toto porušenie sa berie za závažne porušenie režimových opatrení a pracovníkovi nebude 
umožnené podieľať sa na plnení predmetu zákazky v objekte. Prípadné škody za toto porušenie 
znáša zhotoviteľ. 



 
9. Do objektu je zakázané vstupovať pod vplyvom alkoholu alebo inej návykovej látky. Počas 

pracovnej doby je zakázané byť pod vplyvom alkoholu alebo inej návykovej látky. Toto 
porušenie sa berie za závažne porušenie režimových opatrení a pracovníkovi nebude umožnené 
podieľať sa na plnení predmetu zákazky v objekte. Prípadné škody za toto porušenie znáša 
zhotoviteľ. 

 
10. Objednávateľ si vyhradzuje právo neumožniť výkon prác pracovníkov, ktorých určí ÚOÚČaDM. 

Zhotoviteľovi nevzniká nárok na náhradu škody. 
 
11. Pracovníci majú zakázané svojvoľné vyhotovovanie obrazových alebo zvukových záznamov. 
 
12. Pracovná doba počas ktorej budú vykonávané práce na realizácii predmetu zákazky v objekte je 

stanovená v pracovných dňoch od 06.30 hod. do 17.30 hod., pokiaľ v tejto zmluve nie je uvedené 
inak alebo nebude dohodnuté inak zmluvnými stranami. 

 
13. Hromadný príchod pracovníkov do objektu je na začiatku pracovnej doby a hromadný odchod z 

objektu na konci pracovnej doby. Počas pracovnej doby bude umožnené hromadné opustenie 
objektu a hromadný príchod do objektu na začiatku a na konci obednej prestávky. Zhotoviteľ 
zodpovedá za to, aby všetci pracovníci dodržiavali toto ustanovenie. Prípadné opakované 
opustenie jednotlivca/skupiny pracovníkov mimo vyhradeného času bude oznámené 
zhotoviteľovi, ktorý je povinný vykonať nápravu. Opakované porušenie sa berie za závažne 
porušenie režimových opatrení a pracovníkovi nebude umožnené podieľať sa na plnení predmetu 
zákazky v objekte. Prípadné škody za toto porušenie znáša zhotoviteľ. 

 
14. Zhotoviteľ si je vedomí, že vykonáva práce v objekte, kde zasadá vláda SR, alebo sa prijímajú 

oficiálne zahraničné návštevy alebo iné oficiálne návštevy predsedu vlády SR. Počas týchto 
udalostí je spravidla zakázané vykonávať akékoľvek práce dodávateľskými spoločnosťami. 
Objednávateľ si vyhradzuje právo kedykoľvek práce prerušiť alebo niektoré práce v určitom čase 
zakázať. Objednávateľ si toto právo vyhradzuje a zhotoviteľ musí tento fakt strpieť. Za práce 
ktoré sa nemohli vykonať z uvedených dôvodov nie je možne objednávateľa nijako sankcionovať 
a pokyn objednávateľa treba uposlúchnuť. Z prevádzkových dôvodov, najmä z povahy hlučných 
a prašných prác, môže byť objednávateľom nariadené vykonávanie takýchto prác zhotoviteľovi 
mimo pracovnú dobu objednávateľa alebo počas víkendu alebo dňa pracovného pokoja. Takéto 
práce si odsúhlasia zmluvné strany. Počas prerušenia lehoty zhotoviteľ nie je v omeškaní. 

 
15. Pracovníci sú povinní dodržiavať tieto režimové opatrenia, pokyny zamestnanca Odboru 

krízového manažmentu Úradu vlády SR a príslušníka ÚOÚČaDM. Za túto skutočnosť plne 
zodpovedá zhotoviteľ a zaväzuje sa pracovníkov náležite poučiť. 

 
16. Zhotoviteľ je povinný určiť vedúcich pracovníkov, ktorí budú zodpovední za organizáciu, styk s 

kontaktnými osobami objednávateľa a príslušníkmi ÚOÚČaDM a za koordináciu výkonu prác 
súvisiacimi s realizáciou predmetu zákazky aj vo vzťahu k iným zákazkách, ktoré sa v objekte 
uskutočňujú. 

 
17. Zariadenia staveniska (pokiaľ je ho zhotoviteľ povinný zriadiť) určené ako kancelária 

stavbyvedúceho, k prezliekaniu pracovníkov zhotoviteľa, ako sklad náradia a materiálu a ako 
sociálne zariadenia pre pracovníkov zhotoviteľa budú umiestnené v priestore, ktoré pred 
odovzdaním a prevzatím staveniska určí kontaktná osoba objednávateľa. 

 
18. Ak bude mať plnenie predmetu zmluvy vplyv na iné investičné akcie v objekte je dodávateľ 

povinný poskytnúť súčinnosť pri koordinácii prác s ostatnými zmluvnými dodávateľmi 
objednávateľa. 



 
19. Ak bude v rámci predmetu plnenia predmetu zmluvy narušené vonkajšie oplotenie objektu, musí 

byť zhotoviteľom dočasné oplotenie staveniska realizované stabilným plotom (nedá sa odsunúť, 
vyvrátiť a odoláva poveternostných vplyvom), v min. výške 1,8 m. V prípade že je v tomto plote 
otvor do objektu pre autá, mechanizmy alebo osoby, musí byť opatrený uzatvárateľnou bránou, 
ktorá sa bude mimo výkonu prác zatvárať a uzamykať. 

 
Článok 16 

Záverečné ustanovenia 
1. Táto Dohoda je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov. Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky.  
 

2. Právne pomery zmluvných strán bližšie nešpecifikované v tejto Dohode sa riadia príslušnými 
ustanoveniami právneho poriadku Slovenskej republiky, a to najmä ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov a súťažnými podmienkami. Ak 
niektoré otázky nemožno riešiť podľa týchto predpisov, posúdia sa v súlade s obsahom 
súťažných podmienok. 
 

3. Dohodu možno meniť alebo dopĺňať len v súlade s § 18 zákona o verejnom obstarávaní 
písomnou dohodou zmluvných strán vo forme číslovaných dodatkov podpísaných obomi 
zmluvnými stranami. Dodatky k tejto Dohode nadobúdajú platnosť dňom podpisu zmluvnými 
stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po ich zverejnení v Centrálnom registri zmlúv. 
 

4. Zhotoviteľ podpisom tejto Dohody vyhlasuje, že bol oboznámený s povinnosťou objednávateľa 
zverejniť túto Dohodu, resp. jej dodatky v Centrálnom registri zmlúv.  
 

5. V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy alebo i spôsobu ich konania za 
zmluvnú stranu, bankového spojenia a čísla účtu, oznámi zmluvná strana, ktorej sa niektorá z 
uvedených zmien týka, písomnou formou túto skutočnosť druhej zmluvnej strane, a to bez 
zbytočného odkladu, inak povinná zmluvná strana zodpovedá za všetky prípadné škody z toho 
vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto súvislosti musela vynaložiť druhá zmluvná strana. 
Takéto oznámenie sa nepovažuje za zmenu Dohody a nevyžaduje si jej prijatie postupom podľa 
ods. 3 tohto článku. 
 

6. V prípade rozhodnutia zhotoviteľa o zlúčení, splynutí, rozdelení spoločnosti, predaja podniku 
alebo jeho časti, podania návrhu na začatie konkurzného alebo reštrukturalizačného konania na 
majetok Zhotoviteľa, jeho vstupe do likvidácie, je zhotoviteľ povinný písomne oznámiť 
objednávateľovi uskutočnenie takejto skutočnosti, a to do 5 kalendárnych dní odo dňa jej 
účinnosti, inak zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce a objednávateľovi vzniká právo 
okamžite odstúpiť od tejto Dohody, ak osobitný predpis neustanovuje inak. 
 

7. Každé ustanovenie tejto Dohody sa interpretuje tak, aby bolo vykonateľné, platné a účinné podľa 
všeobecne záväzných právnych predpisov. Pokiaľ by však bolo podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné, nebudú tým dotknuté ostatné 
ustanovenia Dohody. V prípade takejto nevykonateľnosti, neplatnosti alebo neúčinnosti 
niektorého ustanovenia Dohody sa zmluvné strany zaväzujú v dobrej viere rokovať, aby sa 
dohodli na zmenách alebo doplnkoch Dohody, ktoré sú potrebné na realizáciu zámerov Dohody, 
a nahradiť jej nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné ustanovenia ustanoveniami 
vykonateľnými, platnými a účinnými, ktoré budú svojím zmyslom a účelom čo najbližšie zmyslu 
a účelu nevykonateľných, neplatných a neúčinných ustanovení Dohody. 



 
8. Spory týkajúce sa tejto Dohody sa zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne dohodou  

a vzájomným rokovaním. Ak dohoda nie je možná, pre riešenie sporov z tejto Dohody  
sú príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky. 
 

9. Dohoda je vyhotovená v 5 rovnopisoch, z ktorých objednávateľ prevezme 3 rovnopisy 
a zhotoviteľ prevezme 2 rovnopisy. 
 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto Dohode je slobodná a vážna, text 
Dohody si dôsledne prečítali a jeho obsahu a právnym účinkom z neho vyplývajúcim 
porozumeli, Dohodu neuzatvárajú v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok a ich 
zmluvná voľnosť nie je inak obmedzená. Svoju vôľu byť viazané touto Dohodou zmluvné strany 
vyjadrujú svojimi podpismi na tejto Dohode. 
 

11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú nasledovné prílohy: 
       Príloha č.1 – Opis predmetu zákazky 

Príloha č. 2 – Špecifikácia ceny 
Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok  
Príloha č. 4 – Protikorupčná doložka  
Príloha č. 5 – Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 

 
 
 
V Bratislave dňa.................      V Párnici dňa .................  
 
 
Objednávateľ:       Zhotoviteľ:  
 
Úrad vlády Slovenskej republiky                                       
 
 
......................................                 ..........................................  
JUDr. Juraj Gedra                     Miroslav Varešák 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky                konateľ  



Príloha č. 1  
Opis predmetu zákazky 

 
1. Miesto plnenia  

Zákazka je rozdelená podľa lokalít spravovaných budov v rámci SR: 
1. časť - sídlo Úradu vlády SR, Námestie slobody č. 1 , Bratislava – Historická budova  
2. časť - sídlo Úradu vlády SR, Námestie slobody č. 1 , Bratislava – Nová budova 

 
2. Rozsah predmetu: 
  
1.1. Obkladačské práce:  
- pokládka keramického glazovaného obkladu do formátu 30 x 30 cm, výber z viacerých odtieňov  v cene 

pokládky je zahrnuté aj dodanie lepidla, škárovacej hmoty a vnútro staveniskový presun.   
- pokládka protišmykovej keramickej dlažby do formátu 33 x 33 cm, výber z viacerých odtieňov  v cene 

pokládky je zahrnuté aj dodanie lepidla, škárovacej hmoty a vnútro staveniskový presun.  
- pokládka obkladu a dlažby vo formáte 60 x 60 cm, materiál Gres, vzhľad - imitácia mramoru, lesklý, oteru 

odolnosť minimálne PEI 4, 1. trieda, rektifikovaná, využitie v interiéri,  výber z viacerých odtieňov, 
v pokládke je zahrnutá dodávka lepidla, škárovacej hmoty a vnútro staveniskový presun.    

- montáž soklov, vrátane lepidla a škárovacej hmoty   
- montáž PVC rohových líšt, vrátane dodávky PVC líšt  
- obklad a dlažba je ocenená samostatne, sokle budú zhotovené z dodávanej dlažby.  
 
1.2. Pokládka podláh:  
- úprava podkladu pre pokládku, penetrácia, vrátane dodávky penetrácie 
- príprava podkladu, nivelizácia do hrúbky 5 mm, vrátane dodávky nivelizačnej hmoty.   
- pokládka VINYL podlahy v hrúbke min. 4,5 mm, so spojom PerfectFold TM V, záťažovej triede min. 33, 

vhodnej pre kancelárske priestory a podložky pod podlahu, výber z viacej odtieňov 
- pokládka podlahovej krytiny - PVC záťažové určené pre komerčné účely min. hrúbka 2,5 mm, výber z viacej 

odtieňov 
- pokládka podlahovej krytiny - kobercové štvorce, minimálna záťažová trieda 32, výber z viacej odtieňov 
- soklovanie v rátane dodávky materiálu – PVC lišty   
- montáž PVC doplnkov podlahy, vrátane dodávky materiály – PVC doplnky – spojka, roh vnútorný vonkajší, 

ukončenie 
- cena za laminátovú podlahu, vinyl, kobercové štvorce a PVC podlahu je nacenená samostatne, vrátane 

podložiek pod podlahu 
 
1.3. Práce so sadrokartónom:  
- montáž sadrokartónového obkladu stien vrátane dodávky materiálov – sadrokartón, spojovací materiál  

a povrchová úprava  
- montáž sadrokartónových stropov a podhľadov, vrátane dodávky materiálu – sadrokartón, profily, spojovací 

materiál a povrchová úprava 
- montáž sadrokartónových priečok, vrátane dodávky materiálu – sadrokartón, profily, izolácia,  spojovací 

materiál a povrchová úprava 
- opracovanie sadrokartónových podkladov, tmelenie, sadrovanie,  
 
1.4. Maliarske práce:  
- penetrácia podkladu, maľba stien,  
- bandážovanie prasklín páskou, akrylovanie, vysprávky stien pred maľovaním,  
- likvidácia hrubej špiny, zakrývanie fóliu,  
- nátery radiátorov a potrubia syntetickou farbou.  
1.5. Ostatné:  
- montáž kazetového stropu, vrátane dodávky kaziet, profilov a spojovacieho materiálu,  
- dovoz, prenájom kontajnera , ekologická likvidácia odpadu,  
- vnútro staveniskový presun hmôt.  
- náter zárubní, radiátorov a iných kovových častí, vrátane dodávky farby 
- očistenie a prebrúsenie zárubní 
- manipulácia s nábytkom  



Príloha č. 2  
Špecifikácia ceny 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



KRYCÍ LIST ROZPOČTU
Stavba:

Objekt:

JKSO: KS:
Miesto:  Dátum: 16. 7. 2024

Objednávateľ: IČO:
 IČ DPH:

Zhotoviteľ: IČO: Vyplň údaj
IČ DPH: Vyplň údaj

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Cena bez DPH 176 415,87

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 20,00% 0,00

znížená 176 415,87 20,00% 35 283,17

Cena s DPH v EUR 211 699,04

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Úrad vlády Slovenskej republiky - Arcibiskupský palác - Budova A

01 - Renovácia interiéru - Suterén,  Prízemie + Parter, 1.-3. poschodie

Vyplň údaj
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU
Stavba:

Objekt:

Miesto:  Dátum: 16. 7. 2024

Objednávateľ:  Projektant:  
Zhotoviteľ: Vyplň údaj Spracovateľ:  

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 176 415,87
HSV - Práce a dodávky HSV 51 373,97
    6 - Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 27 370,69

    9 - Ostatné konštrukcie a práce-búranie 19 740,63

    99 - Presun hmôt HSV 4 262,65

PSV - Práce a dodávky PSV 125 041,90
    711 - Izolácie proti vode a vlhkosti 1 952,60

    713 - Izolácie tepelné 60,60

    725 - Zdravotechnika - zariaďovacie predmety 10 068,10

    763 - Konštrukcie - drevostavby 3 080,00

    766 - Konštrukcie stolárske 1 300,00

    767 - Konštrukcie doplnkové kovové 1 050,00

    771 - Podlahy z dlaždíc 14 115,36

    775 - Podlahy vlysové a parketové 5 535,68

    776 - Podlahy povlakové 34 552,23

    781 - Obklady 9 139,73

    783 - Nátery 716,40

    784 - Maľby 42 881,20

    786 - Čalúnnické práce 590,00

01 - Renovácia interiéru - Suterén,  Prízemie + Parter, 1.-3. poschodie

Úrad vlády Slovenskej republiky - Arcibiskupský palác - Budova A

Strana 2 z 7



ROZPOČET
Stavba:

Objekt:

Miesto:  Dátum: 16. 7. 2024

Objednávateľ:  Projektant:  
Zhotoviteľ: Vyplň údaj Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 176 415,87

D HSV Práce a dodávky HSV 51 373,97

D 6 Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 27 370,69

1 K 611421331.S
Oprava vnútorných vápenných omietok stropov 
železobetónových rovných tvárnicových a klenieb, 
opravovaná plocha nad 10 do 30 % štukových

m2 1 869,310 4,000 7 477,24

2 K 611460121.S Príprava vnútorného podkladu stropov penetráciou 
základnou m2 14,000 1,000 14,00

P Poznámka k položke:

Mimo stropu SDK!

3 K 611460385.S Vnútorná omietka stropov vápennocementová štuková 
(jemná), hr. 5 mm m2 14,000 20,000 280,00

4 K 611481119.S Potiahnutie vnútorných stropov sklotextilnou mriežkou s 
celoplošným prilepením m2 14,000 10,000 140,00

5 K 612421331.S Oprava vnútorných vápenných omietok stien, v 
množstve opravenej plochy nad 10 do 30 % štukových m2 4 977,407 3,000 14 932,22

6 K 627456110.R Oprava škárovania sklobet. tvárnic s plochou jednotlivo 
do 4 m2 m2 3,000 10,000 30,00

7 K 632001051.S Zhotovenie jednonásobného penetračného náteru pre 
potery a stierky m2 112,770 1,000 112,77

8 M 585520008700.S Penetračný náter na nasiakavé podklady pod potery, 
samonivelizačné hmoty a stavebné lepidlá kg 23,231 5,000 116,16

144 K 632440640.S Anhydritová samonivelizačná stierka, pevnosti v tlaku 
30 MPa, hr. 30 mm m2 16,560 45,000 745,20

9 K 632452644.S Cementová samonivelizačná stierka, pevnosti v tlaku 
25 MPa, hr. 5 mm m2 112,770 30,000 3 383,10

10 K 642944121.S Dodatočná montáž oceľovej dverovej zárubne, plochy 
otvoru do 2,5 m2 ks 1,000 70,000 70,00

11 M 553310007200.S Zárubňa oceľová oblá šxvxhr 600x1970x100 mm P ks 1,000 70,000 70,00

D 9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 19 740,63
12 K 941955001.S Lešenie ľahké pracovné pomocné, s výškou lešeňovej 

podlahy do 1,20 m m2 1 728,180 3,000 5 184,54

13 K 941955102.S Lešenie ľahké pracovné v schodisku plochy do 6 m2, s 
výškou lešeňovej podlahy nad 1,50 do 3,5 m m2 190,130 6,000 1 140,78

14 K 965044201.S Brúsenie existujúcich betónových podláh, zbrúsenie 
hrúbky do 3 mm -0,00600t m2 112,770 10,000 1 127,70

15 K 965081712.S Búranie dlažieb, bez podklad. lôžka z xylolit., alebo 
keramických dlaždíc hr. do 10 mm,  -0,02000t m2 112,770 15,000 1 691,55

16 K 965081812.S
Búranie dlažieb, z kamen., cement., terazzových, 
čadičových alebo keramických, hr. nad 10 mm,  -
0,06500t

m2 20,557 15,000 308,36

17 K 968061125.S Vyvesenie dreveného dverného krídla do suti plochy do 
2 m2, -0,02400t ks 1,000 10,000 10,00

18 K 968061126.R Vyvesenie dreveného dverného krídla na daľšie 
použitie do plochy do 2 m2, -0,02700t ks 8,000 10,000 80,00

19 K 968072455.S Vybúranie kovových dverových zárubní plochy do 2 
m2,  -0,07600t m2 1,200 100,000 120,00

20 K 978059531.S
Odsekanie a odobratie obkladov stien z obkladačiek 
vnútorných vrátane podkladovej omietky nad 2 m2,  -
0,06800t

m2 158,720 15,000 2 380,80

21 K 979011131.S Zvislá doprava sutiny po schodoch ručne do 3,5 m t 19,850 50,000 992,50

22 K 979011141.S Zvislá doprava sutiny po schodoch ručne, príplatok za 
každých ďalších 3,5 m t 14,043 50,000 702,15

23 K 979081111.S Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km t 19,850 40,000 794,00

24 K 979081121.S Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku za každý 
ďalší 1 km t 397,000 5,000 1 985,00

Úrad vlády Slovenskej republiky - Arcibiskupský palác - Budova A

01 - Renovácia interiéru - Suterén,  Prízemie + Parter, 1.-3. poschodie
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

25 K 979082111.S Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt 
do 10 m t 19,850 40,000 794,00

26 K 979082121.S Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt 
za každých ďalších 5 m t 19,850 25,000 496,25

27 K 979089012.S Poplatok za skládku - betón, tehly, dlaždice (17 01) 
ostatné t 16,974 100,000 1 697,40

28 K 979089112.S Poplatok za skládku - drevo, sklo, plasty (17 02 ), 
ostatné t 1,281 100,000 128,10

29 K 979089312.S Poplatok za skládku - kovy (meď, bronz, mosadz atď.) 
(17 04 ), ostatné t 0,091 100,000 9,10

P Poznámka k položke:

Možný odpredaj v zberných surovinách.

30 K 979089612.S Poplatok za skládku - iné odpady zo stavieb a 
demolácií (17 09), ostatné t 0,984 100,000 98,40

D 99 Presun hmôt HSV 4 262,65
31 K 999281111.S Presun hmôt pre opravy a údržbu objektov vrátane 

vonkajších plášťov výšky do 25 m t 85,253 50,000 4 262,65

D PSV Práce a dodávky PSV 125 041,90

D 711 Izolácie proti vode a vlhkosti 1 952,60

32 K 711210100.S Zhotovenie dvojnásobnej izol. stierky pod keramické 
obklady v interiéri na ploche vodorovnej m2 45,610 5,000 228,05

33 M 245610000400.S Stierka hydroizolačná na báze syntetickej živice, 
(tekutá hydroizolačná fólia) kg 50,171 15,000 752,57

34 M 247710007700.S Pás tesniaci š. 120 mm, na utesnenie rohových a 
spojovacích škár pri aplikácii hydroizolácií m 114,480 3,000 343,44

35 K 711210110.S Zhotovenie dvojnásobnej izol. stierky pod keramické 
obklady v interiéri na ploche zvislej m2 26,422 5,000 132,11

36 M 245610000400.S Stierka hydroizolačná na báze syntetickej živice, 
(tekutá hydroizolačná fólia) kg 29,065 15,000 435,98

37 M 247710007700.S Pás tesniaci š. 120 mm, na utesnenie rohových a 
spojovacích škár pri aplikácii hydroizolácií m 15,150 3,000 45,45

38 K 998711201.S Presun hmôt pre izoláciu proti vode v objektoch výšky 
do 6 m % 3,000 5,000 15,00

D 713 Izolácie tepelné 60,60
39 K 713482131.S Montáž trubíc z PE, hr.30 mm,vnút.priemer do 38 mm m 10,000 1,500 15,00

40 M 283310006400.S Izolačná PE trubica dxhr. 35x30 mm, rozrezaná, na 
izolovanie rozvodov vody, kúrenia, zdravotechniky m 10,200 3,000 30,60

41 K 998713201.S Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 
6 m % 5,000 3,000 15,00

D 725 Zdravotechnika - zariaďovacie predmety 10 068,10
42 K 725110814.S Demontáž záchoda odsávacieho alebo kombinačného,  

-0,03420t súb. 8,000 50,000 400,00

43 K 725119309.S Montáž záchodovej misy keramickej kombinovanej s 
šikmým odpadom ks 8,000 100,000 800,00

44 M 642340001230.S Misa záchodová keramická kombinovaná so šikmým 
odpadom ks 8,000 270,000 2 160,00

45 K 725210821.S Demontáž umývadiel alebo umývadielok bez výtokovej 
armatúry,  -0,01946t súb. 6,000 30,000 180,00

46 K 725219401.S Montáž umývadla keramického na skrutky do muriva, 
bez výtokovej armatúry ks 6,000 50,000 300,00

47 M 642110004300.R Umývadlo keramické - ref. výrobok Laufen Pro 55x48 
cm  s otvorom uprostred H8189510001041 ks 6,000 150,000 900,00

48 K 725240812.S Demontáž sprchovej kabíny a misy bez výtokových 
armatúr mís,  -0,02450t súb. 2,000 50,000 100,00

49 K 725241112.S Montáž sprchovej vaničky akrylátovej štvorcovej 
900x900 mm ks 2,000 140,000 280,00

50 M 554230002100.S Sprchová vanička štvorcová akrylátová s nožičkami 
rozmer 900x900 mm ks 2,000 180,000 360,00

51 K 725291112.S Montáž záchodového sedadla s poklopom ks 8,000 15,000 120,00

52 M 554330000200.S Záchodové sedadlo plastové s poklopom s 
automatickým pozvoľným sklápaním ks 8,000 90,000 720,00

53 K 725310823.S Demontáž drezu jednodielneho bez výtokovej armatúry 
vstavanej v kuchynskej zostave,  -0,00920t súb. 1,000 30,000 30,00

54 K 725319113.S Montáž kuchynských drezov jednoduchých, hranatých 
s rozmerom do 800x600 mm, bez výtokových armatúr ks 1,000 50,000 50,00

55 M 552310001200.S Kuchynský drez nerezový 840x460 mm na zapustenie 
do dosky ks 1,000 150,000 150,00

142 K 725539110.S Montáž elektrického ohrievača závesného 
akumulačného ležatého do 80 L ks 1,000 650,000 650,00
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

57 M 541310000400.S Elektrický zásobníkový ohrievač  EURO 50X-ležatý 
(boiler/prietokový ohrievač s objemom 50L) ks 1,000 350,000 350,00

56 K 725539140.S Montáž elektrického prietokového ohrievača 
malolitrážneho do 5 L ks 0,000 0,000 0,00

58 K 725590811.S
Vnútrostaveniskové premiestnenie vybúraných hmôt 
zariaďovacích predmetov vodorovne do 100 m z budov 
s výš. do 6 m

t 0,481 100,000 48,10

59 K 725820810.S Demontáž batérie drezovej, umývadlovej nástennej,  -
0,0026t súb. 7,000 20,000 140,00

60 K 725829601.S Montáž batérie umývadlovej a drezovej stojankovej, 
pákovej alebo klasickej s mechanickým ovládaním ks 7,000 50,000 350,00

61 M 551450003800.S Batéria umývadlová stojanková páková ks 6,000 100,000 600,00
62 M 551450000200.S Batéria drezová nástenná jednopáková, chróm ks 1,000 100,000 100,00

63 K 725840870.S Demontáž batérie vaňovej, sprchovej nástennej,  -
0,00225t ks 2,000 20,000 40,00

64 K 725840873.S Demontáž príslušenstva pre sprchové batérie, držiak 
na sprchu,  -0,00113t ks 2,000 20,000 40,00

65 K 725849201.S Montáž batérie sprchovej nástennej pákovej, klasickej ks 2,000 50,000 100,00

66 M 551450002600.S Batéria sprchová nástenná páková ks 2,000 150,000 300,00

67 K 725849205.S Montáž batérie sprchovej nástennej, držiak sprchy s 
nastaviteľnou výškou sprchy ks 2,000 50,000 100,00

68 M SET068,0 Sprchová súprava ku sprchovej batérii s horným 
vývodom, SET068,0 ks 2,000 70,000 140,00

69 K 725860820.S
Demontáž jednoduchej zápachovej uzávierky pre 
zariaďovacie predmety, umývadlá, drezy, práčky  -
0,00085t

ks 7,000 10,000 70,00

70 K 725860822.S Demontáž zápachovej uzávierky pre zariaďovacie 
predmety, vane, sprchy  -0,00122t ks 2,000 15,000 30,00

71 K 725869301.S Montáž zápachovej uzávierky pre zariaďovacie 
predmety, umývadlovej do D 40 mm ks 6,000 15,000 90,00

72 M 551620006400.S Zápachová uzávierka - sifón pre umývadlá DN 40 ks 6,000 15,000 90,00

73 K 725869311.S Montáž zápachovej uzávierky pre zariaďovacie 
predmety, drezovej do D 50 mm (pre jeden drez) ks 1,000 15,000 15,00

74 M 551620007100.S Zápachová uzávierka- sifón pre jednodielne drezy DN 
50 ks 1,000 25,000 25,00

75 K 725869340.S Montáž zápachovej uzávierky pre zariaďovacie 
predmety, sprchovej do D 50 mm ks 2,000 15,000 30,00

76 M 551620003400.S Zápachová uzávierka sprchových vaničiek DN 40/50 ks 2,000 30,000 60,00

77 K 998725201.S Presun hmôt pre zariaďovacie predmety v objektoch 
výšky do 6 m % 5,000 30,000 150,00

D 763 Konštrukcie - drevostavby 3 080,00

78 K 763136040.S
Kazetový podhľad 600 x 600 mm, hrana polozapustená 
profil T15, konštrukcia poloskrytá, doska 
sadrokartónová biela hr. 10 mm

m2 35,000 50,000 1 750,00

79 K 763138230.S
Podhľad SDK závesný na dvojúrovňovej oceľovej 
podkonštrukcií CD+UD, doska štandardná A 2x12.5 
mm

m2 14,000 50,000 700,00

80 K 763139542.S
Demontáž sadrokartónového podhľadu s dvojvrstvou 
nosnou konštrukciou z oceľových profilov, dvojité 
opláštenie, -0,02964t

m2 14,000 20,000 280,00

81 K 763170022.S Montáž revíznych dvierok pre SDK podhľady veľkosti 
nad 0,26 m2 ks 1,000 40,000 40,00

P Poznámka k položke:

Upresniť počet!

82 M 590160003900.S
Dvierka revízne vývesné šxl 600x600 mm, do 
sadrokartónových stropov s požiarnou odolnosťou 
EI90

ks 1,000 170,000 170,00

83 K 998763401.S Presun hmôt pre sadrokartónové konštrukcie v 
stavbách (objektoch) výšky do 7 m % 7,000 20,000 140,00

D 766 Konštrukcie stolárske 1 300,00
84 K 766411821.S Demontáž obloženia stien palub. doskami,  -0,01098t m2 36,000 15,000 540,00

85 K 766411822.S Demontáž obloženia stien podkladových roštov,  -
0,00800t m2 36,000 10,000 360,00

86 K 766662112.R
Opätovná montáž dverového krídla po renovácii 
otočného jednokrídlového poldrážkového, do 
existujúcej zárubne, vrátane kovania

ks 8,000 10,000 80,00

87 K 766662112.S Montáž dverového krídla otočného jednokrídlového 
poldrážkového, do existujúcej zárubne, vrátane kovania ks 1,000 20,000 20,00

88 M 549150000600.S Kľučka dverová a rozeta 2x, nehrdzavejúca oceľ, 
povrch nerez brúsený ks 1,000 50,000 50,00

Strana 5 z 7



PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

89 M 611610000400.S Dvere vnútorné jednokrídlové, šírka 700 mm, výplň 
papierová voština, povrch fólia, plné ks 1,000 200,000 200,00

90 K 998766201.S Presun hmot pre konštrukcie stolárske v objektoch 
výšky do 6 m % 5,000 10,000 50,00

D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 1 050,00
91 K 767581802.S Demontáž podhľadov lamiel,  -0,00400t m2 35,000 15,000 525,00
92 K 767582800.S Demontáž podhľadov roštov,  -0,00200t m2 35,000 15,000 525,00

D 771 Podlahy z dlaždíc 14 115,36
93 K 771275302.R Montáž obkladov schodiskových stupňov dlaždicami do 

flexibilného tmelu veľkoformátových m2 25,685 40,000 1 027,40

P Poznámka k položke:

Oprava cca 30% plochy schodiska!

94 M 597740003510.S Dlaždice keramické veľkoformátové m2 30,823 50,000 1 541,15

147 K 771411008.S Montáž soklíkov z obkladačiek gres do malty veľ. 600 
x95 mm m 20,400 15,000 306,00

148 M TA1571447 Dlaždica Gres, 300x600,  Travetínový vzhľad m2 2,240 60,000 134,40

95 K 771415016.S Montáž soklíkov z obkladačiek do tmelu veľ. 300 x 150 
mm m 107,600 10,000 1 076,00

96 M 597740001910.S Dlaždice keramické, lxvxhr 298x298x9 mm, gresové 
neglazované m2 18,561 30,000 556,83

97 K 771541215.S Montáž podláh z dlaždíc gres kladených do tmelu 
flexibil. mrazuvzdorného veľ. 300 x 300 mm m2 118,380 30,000 3 551,40

98 M 597740001910.S Dlaždice keramické, lxvxhr 298x298x9 mm, gresové 
neglazované m2 130,218 30,000 3 906,54

145 K 771541220.S Montáž podláh z dlaždíc gres kladených do tmelu 
flexibil. mrazuvzdorného veľ. 300 x 600 mm m2 16,560 40,000 662,40

146 M TA1571447 Dlaždica Gres, 300x600,  Travetínový vzhľad m2 17,554 60,000 1 053,24

99 K 998771202.S Presun hmôt pre podlahy z dlaždíc v objektoch výšky 
nad 6 do 12 m % 30,000 10,000 300,00

D 775 Podlahy vlysové a parketové 5 535,68
100 K 775413130.S Montáž podlahových soklíkov alebo líšt obvodových 

lepením m 69,090 10,000 690,90

101 M 611990000400.S Lišta soklová drevená, vxš 40x18 mm m 69,781 10,000 697,81

149 K 775413240.S Montáž prechodovej lišty samolepiacej m 35,700 10,000 357,00
150 M 611990001400.S Lišta prechodová samolepiaca, šírka 40 mm m 36,057 10,000 360,57

143 K 775511800.S Demontáž lepených drevených podláh vlysových, 
mozaikových, parketových, vrátane líšt -0,0150t m2 16,560 10,000 165,60

102 K 775521810.S
Demontáž podláh drevených, laminátových, 
parketových položených voľne alebo spoj click, vrátane 
líšt -0,0150t

m2 52,980 7,000 370,86

103 K 775550110.S Montáž podlahy z laminátových a drevených parkiet, 
click spoj, položená voľne m2 59,000 13,000 767,00

104 M 611980003080.R Podlaha laminátová, hrúbka 10 mm, záťažová kat. 32 m2 60,180 30,000 1 805,40

105 K 775592141.S Montáž podložky vyrovnávacej a tlmiacej penovej hr. 3 
mm pod plávajúce podlahy m2 59,000 1,000 59,00

106 M 283230008600.S Podložka z penového PE pod plávajúce podlahy, hr. 3 
mm m2 60,770 2,000 121,54

107 K 998775202.S Presun hmôt pre podlahy vlysové a parketové v 
objektoch výšky nad 6 do 12 m % 7,000 20,000 140,00

D 776 Podlahy povlakové 34 552,23
108 K 776401800.S Demontáž soklíkov alebo líšt m 334,940 3,000 1 004,82
109 K 776411000.S Lepenie podlahových líšt soklových m 29,050 10,000 290,50

110 M 283410017900.S Soklová PVC lišta pre vloženie pásikov z PVC 
podlahoviny hrúbky do 5 mm m 29,341 15,000 440,12

111 K 776470011.S Lepenie, rezanie a obšívanie podlahových soklov z 
koberca m 378,300 10,000 3 783,00

112 M 697410001700.R Koberec metrážny všívaný - vysoko záťažový, 
záťažová kat. 33 m2 38,587 25,000 964,68

113 K 776511820.S Odstránenie povlakových podláh z nášľapnej plochy 
lepených s podložkou,  -0,00100t m2 320,190 7,000 2 241,33

114 K 776541100.S Lepenie povlakových podláh PVC heterogénnych v 
pásoch m2 35,000 20,000 700,00

115 M 284110000110.S Podlaha PVC heterogénna, hrúbka do 2,5 mm m2 36,050 25,000 901,25

116 K 776572310.S Lepenie textilných podláh - kobercov z pásov m2 422,500 23,000 9 717,50

117 M 697410001700.R Koberec metrážny všívaný - vysoko záťažový, 
záťažová kat. 33 m2 442,702 25,000 11 067,55

118 K 776990100.S Zametanie podkladu pred kladením povlakovýck 
podláh m2 291,170 1,000 291,17
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

119 K 776990105.S Vysávanie podkladu pred kladením povlakovýck podláh m2 269,340 1,500 404,01

120 K 776992200.S Príprava podkladu prebrúsením strojne brúskou na 
betón m2 244,630 10,000 2 446,30

121 K 998776202.S Presun hmôt pre podlahy povlakové v objektoch výšky 
nad 6 do 12 m % 15,000 20,000 300,00

D 781 Obklady 9 139,73

122 K 781445202.S Montáž obkladov vnútor. stien z obkladačiek kladených 
do tmelu flexibilného veľ. 150x150 mm m2 5,500 30,000 165,00

123 M 597640002400.S Obkladačky keramické lxvxhr 148x148x6 mm m2 5,720 20,000 114,40

124 K 781445212.S Montáž obkladov vnútor. stien z obkladačiek kladených 
do tmelu flexibilného veľ. 200x250 mm m2 153,220 30,000 4 596,60

125 M 597640002200.S Obkladačky keramické lxvxhr 198x248x6,8 mm m2 159,349 25,000 3 983,73

126 K 998781201.S Presun hmôt pre obklady keramické v objektoch výšky 
do 6 m % 14,000 20,000 280,00

D 783 Nátery 716,40
127 K 783222100.S Nátery kov.stav.doplnk.konštr. syntetické farby šedej na 

vzduchu schnúce dvojnásobné - 70µm m2 43,200 8,000 345,60

128 K 783622950.S Oprava náterov stolár.výrobkov syntetické dvojnás. 2x 
tmelením, žilkovaním, lazúrovaním, 2x lakovaním m2 20,600 18,000 370,80

D 784 Maľby 42 881,20
129 K 784402801.S Odstránenie malieb oškrabaním, výšky do 3,80 m, -

0,0003 t m2 6 562,070 1,500 9 843,11

130 K 784410100.S Penetrovanie jednonásobné jemnozrnných podkladov 
výšky do 3,80 m m2 6 701,997 1,000 6 702,00

131 K 784410500.S Prebrúsenie a oprášenie jemnozrnných povrchov výšky 
do 3,80 m m2 6 627,097 0,500 3 313,55

132 K 784411301.S Pačokovanie vápenným mliekom jednonásobné 
jemnozrnných podkladov výšky do 3,80 m m2 20,340 1,000 20,34

133 K 784418013.S Zakrývanie podláh a zariadení plachtou v 
miestnostiach alebo na schodisku m2 1 883,310 1,000 1 883,31

140 K 784424271.R
Maľby vápenné dvojnásobné ručne nanášané - biela 
farba min. belosť 92%, tónované s bielym stropom na 
podklad jemnozrnný do 3,80 m

m2 20,340 3,000 61,02

134 K 784452461.S
Maľby z maliarskych zmesí na vodnej báze, ručne 
nanášané jednonásobné tónované s bielym stropom na 
podklad jemnozrnný výšky do 3,80 m

m2 0,000 0,00

138 K 784452471.R

Maľby z maliarskych zmesí na vodnej báze - biela farba 
min. belosť 92%, ručne nanášané tónované s bielym 
stropom dvojnásobné na jemnozrnný podklad výšky do 
3,80 m

m2 5 750,117 3,000 17 250,35

139 K 784453471.R

Maľby z maliarskych zmesí na vodnej báze - biela farba 
min. belosť 92%, ručne nanášané tónované s bielym 
stropom dvojnásobné na jemnozrnný podklad na 
schodisku výšky do 3,80 m

m2 951,880 4,000 3 807,52

D 786 Čalúnnické práce 590,00
135 K 786671130.S Montáž čalúnených dverí s vatovou výplňou 

jednokrídlových m2 5,400 50,000 270,00

136 M T1R-ORZ ČALÚNENIE PRE DVERE 900x1970 mm ks 3,000 100,000 300,00

P Poznámka k položke:

Obojstranné čalúnenie. 

137 K 998786201.S Presun hmôt pre čalúnnické úpravy v objektoch výšky 
(hĺbky) do 6 m % 2,000 10,000 20,00
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU
Stavba:

Objekt:

JKSO: KS:
Miesto:  Dátum: 00.01.1900

Objednávateľ: IČO:
 IČ DPH:

Zhotoviteľ: IČO: 51279932
IČ DPH: SK2120653315

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Cena bez DPH 8 568,00

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 20,00% 0,00

znížená 8 568,00 20,00% 1 713,60

Cena s DPH v EUR 10 281,60

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Úrad vlády Slovenskej republiky - Arcibiskupský palác - Nová budova B

01 - Renovácia interiéru - Suterén

MAOM service, s.r.o.
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU
Stavba:

Objekt:

Miesto:  Dátum: 00.01.1900

Objednávateľ:  Projektant:  
Zhotoviteľ: MAOM service, s.r.o. Spracovateľ:  

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 8 568,00
HSV - Práce a dodávky HSV 2 266,44
    6 - Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 1 838,35

    9 - Ostatné konštrukcie a práce-búranie 268,49

    99 - Presun hmôt HSV 159,60

PSV - Práce a dodávky PSV 6 251,56
    771 - Podlahy z dlaždíc 2 555,27

    776 - Podlahy povlakové 2 293,33

    784 - Maľby 1 402,96

M - Práce a dodávky M 50,00
    21-M - Elektromontáže 50,00

01 - Renovácia interiéru - Suterén

Úrad vlády Slovenskej republiky - Arcibiskupský palác - Nová budova B
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ROZPOČET
Stavba:

Objekt:

Miesto:  Dátum: 00.01.1900

Objednávateľ: Projektant:  
Zhotoviteľ: MAOM service, s.r.o. Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 8 568,00

D HSV Práce a dodávky HSV 2 266,44

D 6 Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 1 838,35

1 K 611421331.S
Oprava vnútorných vápenných omietok stropov 
železobetónových rovných tvárnicových a klenieb, 
opravovaná plocha nad 10 do 30 % štukových

m2 75,570 4,000 302,28

2 K 612421331.S Oprava vnútorných vápenných omietok stien, v 
množstve opravenej plochy nad 10 do 30 % štukových m2 145,660 3,000 436,98

3 K 632001051.S Zhotovenie jednonásobného penetračného náteru pre 
potery a stierky m2 28,160 1,000 28,16

4 M 585520008700.S Penetračný náter na nasiakavé podklady pod potery, 
samonivelizačné hmoty a stavebné lepidlá kg 5,801 5,000 29,01

5 K 632452649.S Cementová samonivelizačná stierka, pevnosti v tlaku 
25 MPa, hr. 10 mm m2 28,160 37,000 1 041,92

D 9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 268,49
6 K 941955001.S Lešenie ľahké pracovné pomocné, s výškou lešeňovej 

podlahy do 1,20 m m2 75,570 3,000 226,71

7 K 979011131.S Zvislá doprava sutiny po schodoch ručne do 3,5 m t 0,116 50,000 5,80

8 K 979081111.S Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km t 0,116 40,000 4,64

9 K 979081121.S Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku za každý 
ďalší 1 km t 2,320 5,000 11,60

10 K 979082111.S Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt 
do 10 m t 0,116 40,000 4,64

11 K 979082121.S Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt 
za každých ďalších 5 m t 0,116 25,000 2,90

12 K 979089012.S Poplatok za skládku - betón, tehly, dlaždice (17 01) 
ostatné t 0,066 100,000 6,60

13 K 979089112.S Poplatok za skládku - drevo, sklo, plasty (17 02 ), 
ostatné t 0,050 100,000 5,00

P Poznámka k položke:

Sanita

14 K 979089312.S Poplatok za skládku - kovy (meď, bronz, mosadz atď.) 
(17 04 ), ostatné t 0,006 100,000 0,60

P Poznámka k položke:

Možný odpredaj v zberných surovinách.

D 99 Presun hmôt HSV 159,60
15 K 999281111.S Presun hmôt pre opravy a údržbu objektov vrátane 

vonkajších plášťov výšky do 25 m t 3,192 50,000 159,60

D PSV Práce a dodávky PSV 6 251,56

D 771 Podlahy z dlaždíc 2 555,27

16 K 771541215.S Montáž podláh z dlaždíc gres kladených do tmelu 
flexibil. mrazuvzdorného veľ. 300 x 300 mm m2 39,290 30,000 1 178,70

17 M 597740001910.S Dlaždice keramické, lxvxhr 298x298x9 mm, gresové 
neglazované m2 43,219 30,000 1 296,57

18 K 998771202.S Presun hmôt pre podlahy z dlaždíc v objektoch výšky 
nad 6 do 12 m % 4,000 20,000 80,00

D 776 Podlahy povlakové 2 293,33
19 K 776401800.S Demontáž soklíkov alebo líšt m 21,600 3,000 64,80
20 K 776420011.S Lepenie podlahových soklov z PVC vytiahnutím m 21,600 10,000 216,00

21 M 284110000630.S Podlaha PVC heterogénna protišmyková, hrúbka do 
2,5 mm m2 2,203 25,000 55,08

22 K 776511820.S Odstránenie povlakových podláh z nášľapnej plochy 
lepených s podložkou,  -0,00100t m2 28,160 7,000 197,12

Úrad vlády Slovenskej republiky - Arcibiskupský palác - Nová budova B

01 - Renovácia interiéru - Suterén
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

23 K 776541100.S Lepenie povlakových podláh PVC heterogénnych v 
pásoch m2 28,160 20,000 563,20

24 M 284110000630.S Podlaha PVC heterogénna protišmyková, hrúbka do 
2,5 mm m2 29,005 25,000 725,13

25 K 776990100.S Zametanie podkladu pred kladením povlakovýck 
podláh m2 28,160 1,000 28,16

26 K 776990105.S Vysávanie podkladu pred kladením povlakovýck podláh m2 28,160 1,500 42,24

27 K 776992200.S Príprava podkladu prebrúsením strojne brúskou na 
betón m2 28,160 10,000 281,60

28 K 998776202.S Presun hmôt pre podlahy povlakové v objektoch výšky 
nad 6 do 12 m % 6,000 20,000 120,00

D 784 Maľby 1 402,96
29 K 784402801.S Odstránenie malieb oškrabaním, výšky do 3,80 m, -

0,0003 t m2 221,230 1,500 331,85

30 K 784410500.S Prebrúsenie a oprášenie jemnozrnných povrchov výšky 
do 3,80 m m2 221,230 0,500 110,62

31 K 784411301.S Pačokovanie vápenným mliekom jednonásobné 
jemnozrnných podkladov výšky do 3,80 m m2 221,230 1,000 221,23

32 K 784418013.S Zakrývanie podláh a zariadení plachtou v 
miestnostiach alebo na schodisku m2 75,570 1,000 75,57

33 K 784452461.S
Maľby z maliarskych zmesí na vodnej báze, ručne 
nanášané jednonásobné tónované s bielym stropom na 
podklad jemnozrnný výšky do 3,80 m

m2 221,230 3,000 663,69

D M Práce a dodávky M 50,00

D 21-M Elektromontáže 50,00
34 K 210960611.S Demontáž - káblová nosná lišta pozinkovaná pre pevné 

uloženie káblov   -0,00023 t m 25,000 2,000 50,00
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Príloha č. 3 
 

Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok 
Zhotoviteľ prehlasuje, že pri plnení Dohody uzatvorenej ako výsledok procesu verejného 
obstarávania s názvom „Maliarske, murárske a pokladačské práce v budovách Úradu vlády SR”  
 
☒  nebude využívať kapacity, resp. zdroje subdodávateľov1;  
 
☐  bude využívať kapacity, resp. zdroje nasledovných subdodávateľov a zároveň prehlasuje, že 
u nižšie uvedených subdodávateľov nejestvujú dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) 
a ods. 7 zákona č. 343/2015 o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov2: 
  

P.č. 

Názov firmy a 
sídlo 
subdodávateľa, 
IČO 

Údaje o osobe oprávnenej 
konať za subdodávateľa 
(meno a priezvisko, 
adresa pobytu, dátum 
narodenia, funkcia) 

Predmet 
dodávok, prác 
alebo služieb - 
špecifikácia 

Podiel  na 
celkovom objeme 
dodávky (% a v 
EUR) 

     
     
     

 
 
 
 
 
 
 
 
V Párnici, dňa ....................    Za zhotoviteľa:  Miroslav Varešák                
  

 
1 hodiace sa vyznačte ☒ 
 
2 hodiace sa vyznačte ☒ 
 



Príloha č. 4 
Protikorupčná doložka 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Dohody sa zmluvný partner Úradu 
vlády SR zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 
korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 
štatutárnemu zástupcovi Úradu vlády SR alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej 
v mene Úradu vlády SR, s cieľom urýchliť bežné činnosti Úradu vlády SR alebo dojednať 
výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto Dohody, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho 
mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní 
alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Dohody alebo 
prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri 
získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Úradom vlády SR, zmluvná strana 
bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti 
o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu 
spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho Úrad vlády SR upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 
ustanovenia tejto doložky, je zmluvný partner Úradu vlády SR povinný poskytnúť potrebnú 
súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Úrad vlády SR 
môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na 
odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie tejto Dohody, 

d) v prípade, keď sa preukáže, že zmluvný partner Úradu vlády SR sa priamo alebo cez 
sprostredkovateľa podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím 
alebo  plnením tejto Dohody, Úrad vlády SR je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia 
odstúpiť od tejto Dohody s okamžitou platnosťou bez toho, aby zmluvnému partnerovi Úradu 
vlády SR vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Úradu vlády SR od tejto 
Dohody, ak nebolo dohodnuté inak. Zmluvný partner Úradu vlády SR sa zaväzuje, že ak sa 
preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní Úrad vlády SR v maximálnom 
možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej 
doložky.  

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej 
výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, 
priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v 
rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala 
alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania 
alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný 
prospech alebo v prospech iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, 
právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, 
protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení 
služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného 
nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, 



o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom 
korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 
zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava 
alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má 
zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom 
blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo 
iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov 
a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť 
zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. 
Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej 
zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

 
  



Príloha č. 5 
 Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií3  

 
obchodné meno:   MAOM service 
sídlo:                  Párnica 28, 02601 Párnica 
IČO:                   51279932 
registrácia:     Okresný súd Žilina, vložka č.: 69132/L, Oddiel: Sro 
štatutárny orgán/konajúca osoba: 4 Miroslav Varešák 
 
1. Čestne vyhlasujem v postavení zhotoviteľa, že v súvislosti s realizáciou dohody:  

a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom sídle 
Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na elektronickej 
adrese https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie; 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 písm. 
a), f) a u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona 
č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov                                                
(ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“) uvedenou v zozname Európskej únie na 
https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom na právnom základe legislatívnych 
právnych aktov Európskej únie alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady Organizácie spojených 
národov na https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries vedenom na 
právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie som ani 
osobou kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou uvedenou na 
sankčných zoznamoch; 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na 
akomkoľvek právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej činnosti, 
spĺňali, alebo budú spĺňať podmienku uvedenú v písm. b); 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou sankciou 
uloženou na účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a bezpečnosti, 
ochrany základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného ničenia a 
dosahovania cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej únie a Charty 
Organizácie Spojených národov; 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup uplatňuje, 
účasť sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní a v rámci verejného 
obstarávania som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku tovarov, služieb, iných plnení 
s osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo 
na dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého dovoz do Európskej únie je zakázaný 
medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) zákona č. 289/2016 Z. z.;  

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov odplatne, 
alebo bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby sídliace na 
sankcionovanom území, ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz dodávať a/alebo 
poskytovať tovar, služby, majetok, finančné prostriedky alebo akékoľvek hmotné plnenia 
alebo nehmotné plnenia na územie Európskej únie; 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými sankciami, 
nenavýšil som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo sankcionovaných území 
majetkový podiel, ktorého navýšenie je zakázané medzinárodnými sankciami; 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej zmluvnej 
strany – Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame financovanie alebo 
finančnú pomoc v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru medzinárodnými sankciami na 
územie Európskej únie; 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných sankcii, 
 

3 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 
4 V prípade kolektívneho štatutárneho orgánu uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul, funkcia. 



ktoré sú zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené;  
j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok rozporu 

alebo porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani nedošlo k 
nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované územia, alebo k 
použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, hnuteľných vecí, 
nehnuteľných vecí, hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí pochádzajúcich zo sankcionovaných 
území, vrátane predmetov kultúrnej potreby, iných majetkových hodnôt bez ohľadu na 
odplatnosť plnenia, právnych dokumentov alebo listín v akejkoľvek forme preukazujúcich 
vlastnícke právo alebo sankcionovaných finančných prostriedkov, k použitiu sankcionovaných 
dopravných prostriedkov, k použitiu zaistených a/alebo zmrazených finančných prostriedkov, 
alebo majetku, vecí, k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, čo sa vzťahuje v plnom 
rozsahu aj na konanie, ktorými sa sankcie priamo alebo nepriamo obchádzajú; 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, vrátane 
vzdušného priestoru; 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred 
prerokujem s druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne 
preukážem predložením príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane administratívneho 
aktu príslušného orgánu na území Európskej únie, v ktorého pôsobnosti je uplatnenie výnimky, 
aj v prípade ak uplatnenie výnimky predchádzalo dňu uzatvorenia tejto Dohody; 

m) som si vedomý, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb 
konajúcich v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa v 
akomkoľvek rozsahu vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky a/alebo 
Európskej únie; 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo tento 
záväzok plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania Dohody, poruším 
medzinárodné sankcie, alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu Slovenskej 
republike/Úradu vlády Slovenskej republiky v plnom rozsahu, čím nie je dotknutá 
priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za následok porušenia ustanovení zákona č. 
289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov 
Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych právnych aktov Európskej únie. 

2. V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny som si 
vedomý, že: 
a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie Rady č. 

269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce 
alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v platnom znení, 
nariadenie Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych opatreniach, ktoré sú 
reakciou na protiprávnu anexiu Krymu a Sevastopoľa v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) 
č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým 
destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. 
februára 2022, o reštriktívnych opatreniach v reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu alebo 
anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou v platnom 
znení; 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých verejných 
zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o verejnom obstarávaní, 
ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, článkov 11 až 14 smernice 
2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) až f) a písm. h) až j) smernice 
2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. b) až e) a písm. g) až i), článkov 29 a 30 smernice 
2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až h) a písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj 
hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, aproximovaným aj do znenia Zákona o 
verejnom obstarávaní, nasledujúcim osobám, subjektom alebo orgánom alebo pokračovanie v 
ich plnení s nasledujúcimi osobami, subjektmi a orgánmi: 
i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická osoba, subjekt 

alebo orgán usadený v Rusku, 



ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní 
subjekt uvedený v bode i, 

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na základe 
pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle smerníc o 
verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky. 

 
3. V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie a/alebo vyhlasujem, že: 

a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej 
republiky v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v súlade s bodom 1. písm. 
m) tohto čestného vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom rozsahu vzťahuje na všetky 
subjekty na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej republiky; 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného vyhlásenia, 
alebo nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania medzinárodných sankcií 
v rozpore s týmto čestným vyhlásením, Úrad vlády Slovenskej republiky odstúpi od Dohody 
pre jej podstatné porušenie; 

c) v prípade odstúpenia od Dohody Úradom vlády Slovenskej republiky v prípade nepravdivého 
čestného vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. n) alebo v písm. b) 
tohto bodu čestného vyhlásenia zároveň vzniká nárok Úradu vlády Slovenskej republiky na 
úhradu dohodnutej pokuty vo výške 10 % z ceny; 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, ktoré 
súčasne môže byť kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých úsekoch správy 
podľa § 21 ods. 1 písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov, 
pokiaľ následok vedome nepravdivého čestného vyhlásenia nezakladá kvalifikáciu činu 
prísnejšie trestného. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť za priestupok alebo delikt, vrátane 
uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 zákona č. 289/2016 Z. z.  

 
V  Párnici                        dňa   

 
 

  MAOM service s.r.o. 
Miroslav Varešák 

konateľ 
 

 
 






